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1.  Rifl. protezione grezzo :: Raw protection reflector

2. Vetro protezione curvo sabb. :: Sandblasted curved protection glass

3. Semi portalampada R7S A10 :: R7S A10 half lampholder

4. Corpo Up/dowm cromo :: Up/down chrome body

4. Corpo Up/dowm grigio :: Up/down grey body

4. Corpo Up/dowm bianco lucido :: Up/down shiny white body
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PROTECTION REFLECTOR SCREEN :: RIFLETTORE PROTEZIONE GREZZO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Remove the main body (A) unscrewing the screws (B), then 
remove it from the wall attachment (C) sliding it off the hook (D). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Smontare il corpo (A) svitando le viti (B), quindi staccarlo 
dall’attacco a muro (C) sfilandolo dal gancio (D). 
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Insert the light bulb (F).  
Fit the glass protection (G) by gentle pressing on the lamp 
holder (H), then fit the protection screen (I) ensuring that the 
reflecting side is on the outside, as indicated in the image on 
the left hand side. 
 
 
Inserire la lampada (F).  
Montare il vetro di protezione (G) fissandolo con una lieve 
pressione al porta lampada (H), quindi montare lo schermo (I) 
avendo cura di tenere il lato riflettente verso la superficie di 
montaggio come indicato in figura a lato. 
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Install the lamp body (A) onto the wall attachment (C) 
and fasten the screws (B). 
 
 
Montare il corpo lampada (A) sull’attacco a muro (C) e 
avvitare le viti (B). 
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SANDBLASTED CURVED PROTECTION GLASS ::  
VETRO PROTEZIONE CURVO SABBIATO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Remove the main body (A) unscrewing the screws (B), then 
remove it from the wall attachment (C) sliding it off the hook (D). 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Smontare il corpo (A) svitando le viti (B), quindi staccarlo 
dall’attacco a muro (C) sfilandolo dal gancio (D). 
 


 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 27/04/2013     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
 
 


 
 
 
 
 
 


Insert the light bulb (F).  
Fit the glass protection (G) by gentle pressing on the lamp holder (H), 
then fit the protection screen (I) ensuring that the reflecting side is 
on the outside, as indicated in the image on the left hand side. 
 
 
Inserire la lampada (F).  
Montare il vetro di protezione (G) fissandolo con una lieve pressione 
al porta lampada (H), quindi montare lo schermo (I) avendo cura di 
tenere il lato riflettente verso la superficie di montaggio come 
indicato in figura a lato. 
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Install the lamp body (A) onto the wall attachment (C) 
and fasten the screws (B). 
 
 
Montare il corpo lampada (A) sull’attacco a muro (C) e 
avvitare le viti (B). 
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R7S A10 HALF LAMP HOLDER :: SEMIPORTALAMPADA R7S A10  
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UP/DOWN BODY :: CORPO UP/DOWN  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched 
off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to 
consult a qualified electrician. 
 
Assemble the lamp body (A) onto the wall attachment (C) by 
fastening the screws (B). 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che 
si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata 
tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad 
un elettricista qualificato. 
 
Montare il corpo lampada (A) sull’attacco a muro (C) e 
avvitare le viti (B). 
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